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01 CONFIGURATION RAPIDE : RÉCEPTEUR

1. �Ne connectez le récepteur à aucun autre équipement pour le moment !

2. �Connectez les deux antennes au récepteur.

3. �Insérez les broches dans la prise d'alimentation, connectez le cordon au dos du récepteur,  
puis à une sortie.

4. �Appuyez sur le commutateur marche/arrêt. L'écran s'allume. 

5. �Maintenez le bouton  enfoncé jusqu'à ce que CLEARSCAN s'affiche.

6. �Une fois la recherche terminée, le récepteur se règle sur le canal le plus clair.

7. �Mettez le récepteur hors tension et connectez le mélangeur (ou tout autre système audio) au 
connecteur XLR du récepteur ou au jack ¼" de niveau de ligne. 

8. �Baissez au minimum le niveau d'entrée du mélangeur audio ou du système dont vous disposez.

9. �Appuyez de nouveau sur le commutateur marche/arrêt. 

La « configuration rapide » du récepteur est terminée.
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CONFIGURATION RAPIDE : ÉMETTEUR

1. �Placez le commutateur de l'émetteur en position arrêt et insérez deux piles AA neuves dans le 
logement prévu à cet effet.

2. �Appuyez sur le commutateur marche/arrêt de l'émetteur jusqu'à ce que l'écran s'allume.
3. �Tenez l'émetteur à environ 30 cm du récepteur, le port EZsync lui faisant face.

4. �Appuyez sur le bouton SYNC (synchronisation) du récepteur ; SYNC s'affiche  
sur l'écran.

5. �Une fois le canal réglé sur l'émetteur, l'écran affiche le menu principal avec  
les niveaux RF et audio.

La « configuration rapide » de l'émetteur est terminée.

R300EZsync Clear

SYNC

EZsync

R300 ClearScan

SET
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CONFIGURATION RAPIDE : FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME

1. �Réglez le gain de mélangeur/amplificateur.

2. �Parlez ou chantez dans le microphone ou jouez de la guitare à une puissance 
normale. Vous devez entendre le son sortir du système. 

3. �Vous devrez peut-être régler le gain (au moyen de la commande située en 
regard du connecteur sur le panneau arrière du récepteur) afin de bénéficier 
d'un volume d'entrée optimal pour votre mélangeur/amplificateur.

La « configuration rapide » est terminée. Vous pouvez maintenant profiter 
de votre système R300.

01
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SYNC

R300EZsync Clear

SET

EZsync ClearScanElectro-Voice R300

ANTENNA B ANTENNA A12V      .500mA

MIN      MAX
VOLUME

LEVEL

-10dB    0dB

BALANCED OUT   UNBALANCED OUT

DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

2.1 | Récepteur R300 

COMMANDES DU RÉCEPTEUR, CONNECTEURS 
1. Commutateur Marche/Arrêt
2. Bouton de transfert des données SYNC
3. Fenêtre EZsync infrarouge
4. Afficheur graphique
	 a.	Affichage du canal ou de la fréquence
	 b.	Indicateur de diversité
	 c.	Intensité du signal RF
	 d.	Niveau du volume
	 e.	�Indicateur de  

verrouillage
	 f.	� Niveau de suppres- 

sion des bruits  
de fond

5. �Commandes de défilement bas et haut (  et ) 
6. �Bouton de réglage (SET)
7. �Commande ClearScan (maintenir enfoncé le bouton  )
8. �Connecteurs d'entrée antenne TNC (2)
9. �Commande du volume à sortie symétrique
10. �Connecteur de sortie symétrique XLR
11. �Connecteur de sortie audio ligne asymétrique ¼"
12. �Commutateur sortie asymétrique (-10 dB ou 0 dB)
13. �Connecteur d'alimentation cc (12 V cc, 500 mA)
14. �Dispositif de retenue du cordon d'alimentation

02
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DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

2.1 | Configuration et fonctionnement du récepteur

1. �Placez le récepteur et les antennes bien en vue de l'endroit où l'émetteur sera utilisé. Faites pivoter 
les antennes afin d'obtenir un angle de 90 degrés entre elles.

2. �Installez les broches de connexion appropriées dans la console d'alimentation et branchez 
le cordon d'alimentation au récepteur. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur. 
Mettez le récepteur sous tension en appuyant sur le commutateur marche/arrêt : l'écran principal 
doit alors s'allumer. 

3. Réglage manuel du canal
		  a. �Les boutons  et  permettent de faire défiler les canaux. Quand le canal de votre 

choix s'affiche, relâchez le bouton. 

		  b. Au bout de deux secondes, le numéro du canal se met à clignoter.

		  c. Le numéro arrête de clignoter ; le nouveau canal est confirmé.

		  d. �Mettez l'émetteur sous tension et tenez-le à environ 50 cm du récepteur, 
les ports EZsync de chaque appareil se faisant face.

02

ANTENNA B ANTENNA A12V      .500mA

MIN      MAX
VOLUME

LEVEL

-10dB    0dB

BALANCED OUT   UNBALANCED OUT



9

e.	�Appuyez sur le bouton SYNC du récepteur afin de transférer les informations  
relatives au canal.

f.	 �L'écran du récepteur affiche SYNC jusqu'à la fin du transfert, après quoi l'écran  
principal s'affiche de nouveau.

g.	�L'écran de l'émetteur affiche maintenant le nouveau canal et la fréquence correspondante.

h.	�Si les informations relatives au canal ne sont pas transmises au bout de cinq secondes, le récepteur 
affiche ERROR (erreur). Assurez-vous que l'émetteur est sous tension et que le port EZsync fait 
face au récepteur, puis réessayez.

i.	 �Si le transfert ne s'effectue toujours pas, essayez avec de nouvelles piles ou placez l'unité dans un 
endroit ombragé, loin de la lumière directe, puis essayez une nouvelle fois.

R300EZsync Clear

SYNC

EZsync

R300 ClearScan

SET

R300EZsync Clear

SYNC

EZsync

R300 ClearScan

SET
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DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

4. ClearScan : Cette fonction détecte automatiquement un canal clair.
		  a.	�Pour trouver le canal le plus clair dans un groupe, maintenez le bouton  enfoncé 

jusqu'à ce que CLEARSCAN s'affiche à l'écran, puis relâchez ce bouton. 
		  b.	Une fois la recherche terminée, l'écran affiche le canal disponible le plus clair. 
		  c.	�Utilisez le bouton SYNC pour transférer le nouveau canal, comme il est indiqué 

à l'étape 3.

5. �Pendant la configuration, assurez-vous que l'entrée du mélangeur ou de l'amplificateur utilisé avec 
le R300 est coupée ou réglée sur le niveau minimum.

6. Connectez un câble audio (non fourni) au XLR 3 broches ou à la sortie ¼" du R300.

	 �Remarque : Utilisez de préférence un connecteur XLR, dont la sortie symétrique permet une 
meilleure réduction du bruit avec des longueurs de câble importantes. Les deux solutions donnent 
toutefois de bons résultats. Sur le panneau arrière, réglez le niveau de sortie symétrique en 
position 12 heures (au milieu des graduations). Vous pourrez ensuite l'ajuster à votre convenance. 
Si vous utilisez la sortie asymétrique ¼", commencez par régler le bouton en position -10 dB.

02
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7. ��Allumez l'émetteur et parlez dans le microphone ou jouez de la guitare. Montez le volume du 
mélangeur ou de l'amplificateur jusqu'à obtenir le volume souhaité. En l'absence de signal audio, 
recommencez la configuration et consultez la section dépannage.

	 �Remarque : Il peut être nécessaire d'ajuster la sortie du récepteur jusqu'à ce que le volume du 
système sans fil corresponde à peu près au niveau d'un microphone ou d'un instrument filaire 
équivalent.

��8. �ÉCRAN L'écran principal peut être réglé de façon à afficher le numéro de canal ou la fréquence.

	 �Remarque : À tout moment, vous pouvez exercer une pression sur le bouton SET afin d'afficher 
durant cinq secondes l'élément non sélectionné sur l'écran principal.

		  a.	Maintenez le bouton SET enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche DISPLY (affichage).

	 	 b.	�Appuyez sur SET (réglage) ; FREQUENCY (fréquence) ou CHANNEL (canal)  
clignote à l'écran.

		  c.	�Appuyez sur  pour sélectionner FREQUENCY (fréquence) ou sur  pour sélectionner 
CHANNEL (canal), puis appuyez sur SET (réglage).

	 	 d.	Le menu principal s'affiche de nouveau en tenant compte de l'élément sélectionné.

		  e.	�À tout moment, vous pouvez exercer une pression sur le bouton SET afin d'afficher 
durant cinq secondes l'élément non sélectionné sur l'écran principal.
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DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

9. �Verrouillage des modifications Cette fonction peut être utile si le récepteur se trouve à portée 
de personnes qui ne sont pas autorisées à le manipuler. Lorsque le verrouillage est activé, il n'est 
pas possible de changer le canal, et l'écran affiche LOCK (verrou) quand on appuie sur le bouton 

 ou .

		  a. Maintenez le bouton SET enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche DISPLY (affichage).

		  b. Appuyez sur  pour afficher LOCK (verrou).

		  c. �Appuyez sur SET (réglage). L'état de la fonction de verrouillage (ON ou OFF) s'affiche 
à l'écran. 

		  d. �Appuyez sur  pour activer le verrou ou sur  pour le désactiver, puis appuyez sur 
SET (réglage).

		  e. �L'écran principal qui s'affiche présente le symbole du verrou et l'état de la fonction 
dans l'angle supérieur gauche. 

02
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�10. �Réglage de la suppression des bruits de fond – Le réglage de cette fonction permet d'optimiser la 
suppression des bruits de fond ou la portée.

		  a.	Mettez l'émetteur hors tension.

		  b.	Maintenez le bouton SET enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche DISPLY (affichage).

		  c.	Appuyez deux fois sur  pour afficher SQELCH (suppression des bruits).

		  d.	�Appuyez sur SET (réglage) ; la valeur de suppression des bruits de fond se met à clignoter 
sur la partie droite au milieu de l'écran (SQ 10 dB).

		  e.	Appuyez sur  pour diminuer la valeur ou sur  pour l'augmenter.

		  f.	 Appuyez sur SET pour confirmer la nouvelle valeur et revenir à l'écran principal.

		  �g.	�Mettez l'émetteur sous tension et faites quelques pas afin de tester l'appareil. La valeur 
maximale (50 dB) optimise la suppression des bruits de fond mais limite la portée. La valeur 
minimale (5 dB) optimise la portée mais réduit moins les bruits. Ne réglez jamais la valeur 
sur 0 dB, sauf pour tester l'appareil ; les sorties audio produiraient constamment un 
bruit blanc. 

		  h.	Répétez le réglage de la suppression des bruits de fond à votre convenance.
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DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

2.1.2 | Écran principal de fonctionnement du récepteur

Affichage :
1.	Intensité du signal RF
2.	Niveau de volume
3.	Indicateur de verrouillage
4.	Indicateur d'absence de signal
5.	Numéro de canal (de 01 à 32) ou fréquence 
6.	Valeur de suppression des bruits de fond
7.	État de la diversité de l'antenne A ou B

Commandes :
1.	Appuyez sur  ou sur  pour changer de canal.
2.	�Maintenez le bouton  enfoncé pendant trois secondes pour lancer la fonction ClearScan ; 

CLEARSCAN s'affiche alors à l'écran.
3.	�Appuyez une fois sur SET (réglage) pour basculer entre les fonctions FREQUENCY (fréquence) et 

CHANNEL (canal).
4.	Maintenez enfoncé le bouton SET pendant trois secondes pour accéder au menu des paramètres.

02
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2.2 | Émetteur à main

COMMANDES, CONNECTEURS ET INDICATEURS HT-300

1.	Microphone

2.	Écran LCD rétroéclairé
		  a. Canal
		  b. Fréquence
		  c. Niveau de charge des piles
		  d. Indicateur muet

3.	Port EZSync infrarouge 

4.	Capot à vis du compartiment des piles

5.	Compartiment des piles – deux piles AA

6. Bouton marche/arrêt/Muet
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DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

2.2 | Configuration et fonctionnement de l'émetteur à main

1.	Insérez les piles. 
		  a. Dévissez entièrement le couvercle du compartiment et déposez-le.
		  b. �.Placez les deux piles AA comme indiqué, en faisant glisser la première dans le boîtier 

pour pouvoir insérer la seconde.

2.	�Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt pendant trois secondes afin de mettre l'unité sous 
tension ; l'écran s'allume.

3.	�Si vous avez besoin d'un nouveau canal, utilisez la fonction EZsync comme indiqué à la section 2.1 
et refermez le compartiment des piles.

4.	Vérifiez la réception. 
		  �a. �Une fois l'émetteur et le récepteur sur le même canal, l'écran principal du récepteur doit 

indiquer une intensité de signal RF. 
		  b. �Parlez dans le microphone ; la barre du niveau audio doit indiquer la présence d'un signal 

audio. 
		  c. �.Si ces deux barres n'indiquent aucune réception, vérifiez que les canaux correspondent et 

reportez-vous à la section Dépannage.

02
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5. �Mode Muet – Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant deux secondes jusqu'à ce que 
l'écran affiche MUTE (Muet) entre le canal et la fréquence. Le son est alors coupé. Répétez ces 
étapes pour désactiver la fonction Muet. 

2.3 | Émetteur de ceinture

COMMANDES, CONNECTEURS ET INDICATEURS BP-300
1.	Antenne souple ¼" 	 3. Connecteur de microphone TA4
2.	Bouton marche/arrêt/Muet	 4. �Voyant ON/Muet – vert quand l'émetteur est activé, 

rouge quand il est réglé sur Muet
suite page suivante

5

1

61

2

3 4 7

8
9
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DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES COMPOSANTS

2.3 | Émetteur de ceinture suite

5.	Écran LCD
		  a. Canal
		  b. Fréquence
		  c. Niveau de charge des piles
		  d. Indicateur muet
6.	Fenêtre EZsync infrarouge
7.	�Verrou du compartiment de piles – appuyez sur l'attache et faites coulisser le couvercle comme 

indiqué
8.	Compartiment deux piles AA – respectez les polarités indiquées
9.	Commutateur de gain LAV/INS

02
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2.3.1 | Configuration et fonctionnement de l'émetteur de ceinture

1. Insérez les piles. 
		  a.	�Appuyez sur l'attache et faites coulisser le couvercle vers le bas pour ouvrir le 

compartiment des piles. 
		  b.	Insérez deux piles AA en respectant les indications de polarité + et -.
		  c.	Poussez le couvercle vers le haut pour le refermer.

2.	�Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant trois secondes afin de mettre l'unité sous 
tension ; l'écran LCD s'allume. Si ce n'est pas encore fait, définissez le canal conformément à la 
section 2.1.

3. Fonctionnement du microphone/de la guitare. 
		  a.	�Pour les micros lavalier, le commutateur de gain doit être réglé en position LAV.
		  b.	�Pour les microphones serre-tête et l'utilisation avec une guitare, le commutateur de 

gain doit être réglé en position INS.
		  c.	�Si le micro lavalier ou serre-tête est trop sensible et que le niveau audio du récepteur 

est au maximum, réglez le commutateur de gain en position INS, au minimum.

4. �Mode Muet – Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant deux secondes jusqu'à ce que 
l'écran affiche MUTE (Muet) entre le canal et la fréquence. Le voyant situé au-dessus de l'écran 
devient rouge et le son est coupé. Répétez ces étapes pour désactiver la fonction Muet.
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DIRECTIVES ET RECOMMANDATIONS pour obtenir des performances optimales

Compatibilité
Pour qu'ils soient utilisés ensemble, l'émetteur et le récepteur doivent être réglés sur la même bande 
de fréquences et sur le même canal. Le R300 est disponible en trois bandes de fréquences : A, B et E 
(en Europe uniquement). Les informations relatives aux bandes sont indiquées sur l'étiquette au bas du 
récepteur, sur l'étiquette à l'intérieur du compartiment des piles de l'émetteur à main et sur l'étiquette 
du panneau arrière pour l'émetteur de ceinture.

Utilisation de plusieurs systèmes sans fil
Si vous utilisez plusieurs systèmes R300 et/ou systèmes sans fil UHF/VHF au même endroit, vous 
devez veiller à coordonner les fréquences afin d'éviter toute interférence. Certains canaux du R300 
sont conçus pour être utilisés ensemble. Pour plus d'informations, reportez-vous aux cartes des canaux 
au dos du présent guide. Contactez votre fournisseur ou Electro-Voice pour obtenir une assistance ou 
si vous prévoyez d'utiliser d'autres systèmes ou le R300 avec d'autres appareils sans fil.

Systèmes multiples et R300
La fonction ClearScan peut être utilisée pour configurer deux systèmes R300. Faites la recherche sur 
la première unité, réglez l'émetteur sur le canal le plus clair et laissez-le sous tension. Réglez ensuite la 
seconde unité sur un autre canal clair. Si vous utilisez plusieurs systèmes dans une même pièce, mettez 
tous les canaux dans le même groupe, comme indiqué sur la carte des canaux aux pages 29 à 31.

Sources d'interférences possibles
De nombreuses sources d'interférence peuvent affecter votre système sans fil. Tous les produits 
qui contiennent un circuit numérique, notamment les appareils de traitement numérique du signal 
(unités de réverbération/multi-effets), les claviers électroniques, les contrôleurs de la signalisation 

03



21

DIRECTIVES ET RECOMMANDATIONS pour obtenir des performances optimales

lumineuse numériques, les lecteurs CD et DVD, les ordinateurs, émettent une énergie RF qui peut 
considérablement affecter les performances de votre système sans fil. Il est toujours préférable de 
placer le récepteur aussi loin que possible de ces appareils afin de minimiser les problèmes potentiels.

Les chaînes de télévision analogiques et numériques peuvent également interférer avec votre système 
sans fil. Le R300 est conçu pour prendre en charge 16 MHz de bande passante RF, ce qui équivaut à 
trois chaînes de télévision aux États-Unis. Si deux de ces trois chaînes sont utilisées dans votre zone 
géographique, cela limitera grandement le nombre de systèmes pouvant fonctionner ensemble ; il vous 
faudra alors utiliser une autre bande.

Recommandations concernant la batterie
Vos émetteurs R300 offriront des performances optimales si vous utilisez des piles AA neuves de 
qualité. Si la qualité du son se dégrade pendant l'utilisation, cela peut être dû à une usure des piles.

Positionnement du récepteur et des antennes
Ne placez pas le récepteur près d'un objet ou d'une surface métallique de grandes dimensions. Placez 
le récepteur aussi près que possible de l'endroit où l'émetteur sera utilisé. De préférence, placez le 
récepteur et les antennes en vue de l'émetteur. Pendant l'utilisation de plusieurs appareils, les antennes 
ne doivent pas entrer en contact ou se croiser.

Distance entre l'émetteur et les antennes
Pour un résultat optimal, n'approchez pas les émetteurs à moins de trois mètres des récepteurs et des 
antennes. Dans la mesure du possible, respectez une hauteur de trois mètres au-dessus de la scène 
pour le montage des antennes afin de les éloigner suffisamment des émetteurs.
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GUIDE DE DÉPANNAGE04

Problème Causes possibles Solutions

Absence de son et d'affichage sur 
le récepteur Le récepteur est hors tension Assurez-vous que le cordon d'alimentation est bien connecté et 

que le bouton marche/arrêt est en position marche.

Absence de son et de signal RF sur 
l'écran du récepteur

L'émetteur est hors tension Placez le commutateur d'alimentation de l'émetteur en position 
marche.

L'émetteur est réglé sur un canal différent ou sur 
une bande différente

Vérifiez les informations relatives à la bande sur l'étiquette du 
numéro de série et entrez-le sur le récepteur ; redéfinissez le 
canal (voir la section 2.1).

Pas de pile (ou pile usée) dans l'émetteur Insérez des piles neuves dans l'émetteur.

Contacteurs des piles défaillants Nettoyez ou redressez les contacteurs afin de rétablir la 
connexion.

Absence de son alors que le signal 
RF est bon 

Microphone non connecté
Vérifiez le connecteur TA4F sur le microphone de ceinture ou sur 
l'élément amovible du microphone à main. Dans la mesure du 
possible, essayez un autre microphone.

Fonction Muet de l'émetteur activée Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pour désactiver la 
fonction Muet.

Absence de son ou son faible alors 
que le signal RF est bon et que 
les indicateurs audio du récepteur 
s'affichent normalement

Câble de sortie audio du récepteur endommagé 
ou déconnecté Connectez le câble, réparez-le ou remplacez-le.

Gain insuffisant sur l'entrée du mélangeur/
préamplificateur/amplificateur ou fonction Muet 
activée

Augmentez la puissance du gain sur le mélangeur ou désactivez 
la fonction Muet.

Sortie du récepteur trop faible Augmentez le réglage de sortie audio.

Signal audio déformé

Sortie du récepteur trop puissante Diminuez le réglage de sortie du récepteur.

Volume d'instrument ou de source audio trop 
élevé Placez le commutateur de gain de l'émetteur de ceinture sur INS.

Niveau de pile faible dans l'émetteur Insérez des piles neuves dans l'émetteur.

Interférence Un autre système R300 de l'installation est réglé 
sur le même canal ou les signaux se croisent

Assurez-vous que chaque appareil est réglé sur un canal différent. 
Si vous avez besoin de canaux supplémentaires, appelez EV 
au 800-392-3497 pour obtenir une assistance en matière de 
coordination.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Solutions

Interférence

Un autre appareil sans fil situé à proximité est 
réglé sur la même fréquence ou les signaux se 
croisent

Utilisez ClearScan pour modifier la fréquence de fonctionnement. 
Si le problème persiste, appelez EV au 800-392-3497 pour 
obtenir une assistance en matière de coordination.

Le récepteur est trop proche d'un appareil de 
traitement numérique des signaux ou d'un autre 
appareil similaire

Placez le récepteur à un autre endroit.

Champ électromagnétique puissant provenant 
de l'éclairage de scène ou d'une autre source 
proche de l'émetteur ou du récepteur, pouvant 
produire du bruit RF à sa fréquence de 
fonctionnement ou à une fréquence similaire

Utilisez ClearScan pour modifier la fréquence de fonctionnement. 
Réparez ou remplacez la source d'interférence. Placez le 
récepteur à un autre endroit.

Portée courte ou interruptions 
sonores

Objets métalliques réfléchissant les 
radiofréquences entre l'émetteur et le récepteur Déplacez les objets ou repositionnez le récepteur/les antennes.

Antenne de ceinture mal orientée
Vérifiez la connexion de l'antenne et réorientez le boîtier de 
ceinture de sorte que l'antenne soit à la verticale (de haut en bas)  
et face au récepteur, dans la mesure du possible.

Suppression des bruits de fond réglée trop haut Vérifiez le niveau de suppression des bruits de fond, sachant que 
plus le réglage est haut, plus la portée est courte.

Système de réception de l'antenne défaillant Vérifiez l'ensemble des connexions des antennes et 
repositionnez-les de sorte qu'elles soient en vue de l'émetteur.

Impossible de modifier les réglages  
sur le récepteur La fonction de verrouillage est activée

Maintenez le bouton SET enfoncé pendant trois secondes 
pour désactiver la fonction de verrouillage, appuyez sur  
pour afficher LOCK, appuyez sur SET, appuyez sur  pour 
déverrouiller, appuyez sur SET.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Récepteur R300

Type de récepteur PLL synthétisée

Plage de fréquences (RF)
Bande A 618 – 634 MHz 
Bande B 678 – 694 MHz 
Bande E 850 – 865 MHz

Nombre de canaux 32

Modulation +/- 40 kHz

Diversité Antenne

Sensibilité RF < 1,0 μV pour 12 dB SINAD

Réjection de la fréquence image > 55 dB

Suppression des bruits de fond Code de sonnerie et amplitude

Certification FCC Approuvée dans le cadre de la section 15

Alimentation 12 à 16 Vcc, 500 mA max.

Température de fonctionnement 5º à 45º C

Dimensions 1.72” H x 7.8” W x 8.0” D
43 mm H x 206 mm L x 210 mm P
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Paramètres audio

Réponse en fréquence 80 – 18 kHz +/- 2 dB

Sortie symétrique 20 dBV (max. à 40 kHz de déviation)

Sortie asymétrique Réglable 8 mV à 0,755 V efficaces

Distorsion < 1,0 %, 0,4 % standard (à 1 kHz, déviation de 40 kHz)

Rapport signal/bruit > 100 dB A pondéré

Plage dynamique > 95 dB

Émetteur BP-300 et HT-300
Sortie par rayonnement 8 mW standard

Tête de microphone ElectroVoice PL22 dynamique

Alimentation Deux piles AA

Micro-cravate standard EV ULM18 
Condensateur unidirectionnel

Câblage des connecteurs TA4F Broche 1 : Masse ; broche 2 entrée micro ; broche 3 : +5V 
polarisation ; broche 4 : N/C

Alimentation Deux piles AA

Durée de vie de la pile (standard) > 14 heures avec des piles alcalines AA standard

Antenne de ceinture Souple externe ¼"

Antenne à main Interne (technologie exclusive)

Dimensions (à main) 26,7 cm de long

Dimensions (de ceinture) 84 mm H x 66 mm L x 23 mm P
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CERTIFICATIONS

(en fonction du pays et de la fréquence sélectionnée)

Récepteur R300, émetteurs HT-300 et BP-300 : certifié ETSI EN 300 422-2 et ETSI EN 301 489-9, conforme 
aux directives de l'Union européenne, homologué pour porter la mention CE conformément à la directive R&TTE.

Récepteur R300 : certifié pour une utilisation au Canada sous la norme CNR 210, 5ème édition. 
Émetteurs HT-300 et BP-300 : certifiés pour une utilisation au Canada sous la norme CNR 123, 1ère édition.

Récepteur R300 : autorisé par la Commission fédérale des communications américaine, section 15.
Émetteurs HT-300 et BP-300 : autorisés par la Commission fédérale des communications américaine, 
section 74.

Ces appareils sont conformes aux réglementations de la Commission fédérale des communications 
des États-Unis (Section 15). Leur bon fonctionnement est assuré dans la mesure où ils ne causent pas 
d’interférences nuisibles.

L'utilisateur est tenu de souscrire la licence appropriée pour cet équipement, en fonction de sa classification, 
de son application et de la fréquence choisie. L'utilisateur doit contacter l'organisme des télécommunications 
approprié s'il souhaite recevoir des clarifications. Tout changement ou modification de l'équipement 
susmentionné réalisé par l'utilisateur est susceptible d'entraîner l'interdiction d'utilisation de l'appareil.

Cet équipement est destiné à des applications de microphone sans fil.
Équipement pour la vente dans les pays suivants (ISO 3166-1, code pays à 2 lettres) : AT, BE, BG, CY,  
CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SK, SI, ES, SE, CH, GB.

Cet équipement est conforme aux Directives suivantes :
Directive RoHS 2002/95/CE et Directive DEE 2002/96/CE

Veuillez éliminer la borne radio et les émetteurs en fin de vie en les déposant dans le point de  
collecte ou de recyclage le plus proche.
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CERTIFICATIONS RÉPARATION EN USINE

Réparation en usine (États-Unis)
Si l'équipement doit être réparé en usine, envoyez le matériel dans son carton d'origine à l'adresse 
suivante :
EV Audio Service
c/o Bosch Security Systems, Inc.
8601 East Cornhusker Highway
Lincoln, NE 68507-9702 États-Unis
Tél. : 402-467-5321 ou 800-553-5992
Fax : 402-467-3279
Joignez une note décrivant le problème ainsi que toute autre information pertinente et vos coordonnées.

Réparation en usine (Europe)
Si l'équipement doit être réparé en usine, envoyer le matériel dans son carton d'origine à l'adresse suivante :
Telex EVI Audio GmbH
Hirschberger Ring 60
D-94315 Straubing Allemagne
Téléphone : +49 (0) 9421 706 0
Fax : +49 (0) 9421 706 350
Joignez une note décrivant le problème ainsi que toute autre information pertinente et vos coordonnées.

Pour plus d'informations sur les réparations dans votre région, rendez-vous sur www.electrovoice.com.

Garantie (limitée)
Rendez-vous sur www.electrovoice.com pour obtenir les informations récentes sur la garantie.
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ACCESSOIRES ET PIÈCES DÉTACHÉES08

Accessoires et pièces détachées Réf. modèle N° de pièce

Système R300-L lavalier ULM18 F.01U.168.803

Système R300-E serre-tête HM3 F.01U.168.804

Bonnette pour ULM18 WS-18 F.01U.168.802

Bonnette pour HM3 WS-H3 F.01U.170.778

Clip de ceinture pour BP-300 BC-300 F.01U.168.797

Câble guitare MAC-G3 F.01U.118.492

Tête de microphone dynamique PL22 RCC-PL22 F.01U.170.777

Bonnette mousse pour micro à main 379-1 F.01U.117.911

Antenne récepteur ½, bande A CRA-A F.01U.168.794

Antenne récepteur ½, bande B CRA-B F.01U.168.795

Antenne récepteur ½, bande E CRA-E F.01U.168.796

Kit de montage en rack récepteur simple RMS-300 F.01U.168.792

Kit de montage en rack double RMD-300 F.01U.168.793

Câbles d'antenne montage avant (4) FMC-K F.01U.118.471

ANTENNE/DISTRIBUTION DE PUISSANCE (de 520 à 760 MHz) 
(A/B) APD4+ F.01U.117.678

ANTENNE/DISTRIBUTION DE PUISSANCE (de 760 à 865 MHz) 
(Bande E) APD4+Euro F.01U.117.679

FICHE DE RACCORDEMENT POUR APD4+ TP-2 F.01U.086.103
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ACCESSOIRES ET PIÈCES DÉTACHÉES ANNEXE A GROUPES DE CANAUX COMPATIBLES

(Choisissez des canaux du même groupe si vous utilisez plusieurs unités R300 dans une même pièce.)  
Pour toute aide supplémentaire, appelez le 1-800-392-3497 (pour les États-Unis et le Canada uniquement).
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Bande A de fréquences US/EURO comprise de 618 à 634 MHz

Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 Groupe 4

Canal Fréq. Canal Fréq. Canal Fréq. Canal Fréq.

1 618,500 9 618,900 17 619,300 25 619,700

2 622,700 10 620,100 18 620,500 26 620,900

3 624,400 11 621,500 19 621,900 27 622,300

4 628,300 12 623,100 20 623,500 28 623,900

5 628,800 13 624,900 21 625,300 29 625,700

6 630,700 14 626,925 22 627,325 30 627,725

7 631,400 15 629,325 23 629,725 31 630,125

8 633,500 16 632,075 24 632,475 32 632,875
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ANNEXE A GROUPES DE CANAUX COMPATIBLES09

Bande B de fréquences US/EURO comprise de 678 à 694 MHz

Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 Groupe 4

Canal Fréq. Canal Fréq. Canal Fréq. Canal Fréq.

1 678,500 9 678,900 17 679,300 25 679,700

2 682,700 10 680,100 18 680,500 26 680,900

3 684,400 11 681,500 19 681,900 27 682,300

4 688,300 12 683,100 20 683,500 28 683,900

5 688,800 13 684,900 21 685,300 29 685,700

6 690,700 14 686,925 22 687,325 30 687,725

7 691,400 15 689,325 23 689,725 31 690,125

8 693,500 16 692,075 24 692,475 32 692,875
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ANNEXE A GROUPES DE CANAUX COMPATIBLES ANNEXE A GROUPES DE CANAUX COMPATIBLES

Bande E de fréquences Euro comprise de 850 à 865 MHz

Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 Groupe 4

Canal Fréq. Canal Fréq. Canal Fréq. Canal Fréq.

1 850,400 9 850,800 17 851,200 25 850,000

2 851,600 10 852,000 18 852,400 26 854,200

3 853,000 11 853,400 19 853,800 27 855,900

4 854,600 12 855,000 20 855,400 28 859,800

5 856,400 13 856,800 21 857,200 29 860,300

6 858,425 14 858,825 22 859,225 30 863,100

7 860,825 15 861,225 23 861,625 31 865,000

 8* 863,575  16* 863,975 24 864,375  32* –

*Les canaux 8, 16 et 31 peuvent être utilisés comme groupes uniquement dans la bande déréglementée.
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Amérique :
Siège social pour le continent 
américain
Bosch Security Systems, Inc.
12000 Portland Ave South,
Burnsville, MN 55337, États-Unis
Tél. : 1-800-392-3497
Fax : 1-800-955-6831

Canada :
Tél. : 1-866-505-5551
Fax : 1-866-336-8467

Amérique latine :
Tél. : 1-952-887-5532
Fax : 1-952-736-4212

Europe, Afrique et Moyen-Orient :
Siège social EMEA
EVI Audio GmbH
Sachsenring 60,
94315 Straubing, Allemagne
Tél. : +49 9421 706-0,
Fax : +49 9421 706-265

Royaume-Uni : 
Shuttlesound,
4 The Willows Centre,
Willow Lane, Mitcham,
Surrey CR4 4NX, GB
Tél. : +44 208 646 7114
Fax : +44 208 254 5666

Asie et zone Pacifique :
Siège social Asie
Telex Communications (SEA) Pte Ltd
38C Jalan Pemimpin
Singapour 577180
Tél. : (65) 6319 0616
Fax : (65) 6319 0620

Japon : 
EVI Audio Japan, Ltd
5-3-8 Funabashi, Setagaya-ku,
Tokyo 156-0055
Tél. : +81 (3) 5316-5021
Fax : +81 3 5316-5031

Hong Kong : 
Telex EVI Audio (Hong Kong) Ltd.
Room 508-509, 5/F,
Topsail Plaza
11 On Shum Street
Shek Mun,Shatin HK
Tél. : +852 2351-3628
Fax : +852 2351-3329

Shanghai : 
Telex EVI Audio (Shanghai) Co., Ltd.
Room 3105-3109,
Tower 1 Office Building,
218 Tian Mu Xi Rd.,
Shanghai, Chine
Code postal : 200070
Tél. : +86 21-6317-2155
Fax : +86 21-6317-3025
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